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АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «ЮНЕКС БАНК», юридична особа за законодавством України, в особі Голови Правління Дзятка Дмитра Ярославовича, який діє на підставі Статуту (далі – Банк), з однієї сторони, та _____________________________________________, юридична особа за законодавством України, в особі Посада П.І.Б., який діє на підставі Статуту* (далі – Компанія), які далі разом іменуються «Сторони», а кожна окремо «Сторона» з метою забезпечення конфіденційності інформації, якою обмінюються Сторони, чи яка стане відомою Сторонам у зв’язку із спільними договірними відносинами та буде визначена як інформація з обмеженим доступом відповідно до цієї Угоди, уклали цю Угоду про нерозголошення інформації з обмеженим доступом (далі – Угода).
*Примітка: фраза використовується в випадку коли контрагентом виступає юридична особа.
1. Терміни та визначення
1.1. Інформація з обмеженим доступом ‑ це будь-які відомості, що знаходяться у володінні, користуванні або розпорядженні Сторін, якими обмінюються Сторони та які стануть відомі Сторонам у зв’язку із спільними договірними відносинами незалежно від форми їх подання (включаючи, але не обмежуючись, письмову або усну, візуальну або електронну, магнітну або цифрову форму), що поширюються Сторонами відповідно до передбаченого ними порядку та має позначку «Інформація з обмеженим доступом».
1.2. Носії інформації ‑ матеріальні об’єкти, на/в яких інформація відображена у вигляді символів, образів, сигналів, технічних рішень і процесів.
1.3. Режим захисту інформації з обмеженим доступом ‑ комплекс адміністративних, організаційних заходів та технічних засобів/заходів, передбачених чинним законодавством і внутрішніми нормативними та організаційно-розпорядчими документами Сторін, щодо обмеження доступу до інформації та носіїв інформації з метою забезпечення їх збереження і недоступності третім особам.
1.4. Гриф – реквізити, що свідчать про ступінь обмеження доступу до інформації, що наноситься на носії інформації та (або) міститься в супровідній документації. Інформація з обмеженим доступом у межах цієї Угоди може мати такі грифи: «Банківська таємниця» та «Комерційна таємниця» з боку Банку та «Конфіденційно» або «Комерційна таємниця» з боку Компанії.
1.5. Адресант ‑ Сторона, яка передає інформацію з обмеженим доступом:
а) стосовно інформації з обмеженим доступом, яка передається від Банку в Компанію – Банк;
б) стосовно інформації з обмеженим доступом, яка передається Компанією у Банк – Компанія; 
1.6. Адресат ‑ Сторона, яка отримує інформацію з обмеженим доступом:
а) по відношенню до інформації з обмеженим доступом, отриманої Банком від Компанії – Банк;
б) по відношенню до інформації з обмеженим доступом, отриманої Компанією від Банку – Компанія.
2. Предмет угоди
2.1. Угода встановлює зобов’язання Сторін щодо нерозголошення та забезпечення конфіденційності інформації з обмеженим доступом, яку Адресант передає, а Адресат приймає (якою обмінюються Сторони), що необхідна їй (їм) для виконання зобов’язань по договору укладеного між Сторонами. 
2.2. Кожна зі Сторін вправі здійснювати передання інформації з обмеженим доступом на письмовий запит іншої Сторони з дотриманням порядку передачі інформації з обмеженим доступом, встановленого чинним законодавством (в тому числі нормативно-правовими актами Національного банку України), внутрішніми нормативними та організаційно-розпорядчими документами Сторін.
3. Зобов’язання Сторін
3.1. Компанія зобов’язана ознайомитися та дотримуватися впровадженої Банком Політики інформаційної безпеки АТ «ЮНЕКС БАНК». Ознайомлення з текстом Політики інформаційної безпеки АТ «ЮНЕКС БАНК» здійснюється на офіційному веб-сайті Банку.
3.2. Сторони зобов’язуються призначити відповідальних за взаємодію та обмін інформацією з обмеженим доступом осіб, сповістивши відповідним листом одна одну про факт призначення та контактну інформацію відповідальних. 
3.3. Сторони зобов’язуються чітко визначити та повідомити один одного про перелік відомостей, які містять інформацію з обмеженим доступом та можуть бути доступні один одному під час надання послуг.
3.4. Сторони зобов’язуються поводитися з інформацією з обмеженим доступом відповідно до грифу обмеження доступу. 
3.5. Адресант передає, а Адресат отримує інформацію з обмеженим доступом, що необхідна йому для виконання обов’язків відповідно до договірних відносин між ними, та зобов’язується підтримувати конфіденційність такої інформації в порядку та на умовах, передбачених цією Угодою.
3.6. Сторони погоджуються з тим, що отримана ними інформація з обмеженим доступом не підлягає продажу, обміну, публікації чи будь-якому іншому розголошенню будь-яким способом, за винятком випадків, передбачених цією Угодою. Адресат зобов'язується вживати необхідних заходів щодо запобігання витоку, розкрадання, втрати, спотворення, підробки інформації з обмеженим доступом.
3.7. Кожна Сторона зобов’язана застосовувати щодо отриманої від іншої Сторони інформації з обмеженим доступом не менше заходів захисту, ніж вона застосовує щодо власної інформації з обмеженим доступом та виконувати усі вимоги щодо захисту інформації, які висуваються іншою стороною. 
3.8. Сторони зобов’язані вести письмовий реєстр всіх документів та інших матеріалів, які містять, відображають чи походять від інформації з обмеженим доступом, із зазначенням прізвищ осіб, які мали доступ до такої інформації. Цей реєстр надається для перевірки Адресанту не пізніше 3 (трьох) робочих днів з дати отримання Адресатом письмового запиту Адресанта.
3.9. Сторони зобов’язані забезпечити виконання своїми працівниками правил зберігання та використання інформації з обмеженим доступом. Для цього Сторони попереджають своїх працівників, які в силу виконання своїх посадових обов’язків мають доступ до такої інформації, про порядок її використання та зберігання, вжиття заходів для її нерозголошення, крім випадків, передбачених цією Угодою.
3.10. Сторони зобов’язуються використовувати отриману інформацію з обмеженим доступом лише з тією метою, з якою вона була їм передана.
3.11. Сторони зобов’язуються негайно сповістити одна одну (через відповідальних осіб) про факт компрометації (розголошення) інформації з обмеженим доступом (навмисну або ненавмисну). Сторони домовилися надавати доступ до перевірки журналів аудиту один одного, в яких відображаються інциденти пов’язані з компрометацією отриманої інформації з обмеженим доступом.
3.12. Сторони зобов’язуються виконувати свої обов’язки щодо нерозголошення інформації з обмеженим доступом, які передбачені цією Угодою, протягом всього терміну відносин з Компанією та 5 (п’яти) років після закінчення таких відносин. Після закінчення терміну дії угоди Адресат повертає або знищує отриману інформацію з обмеженим доступом, про що складається відповідний акт про знищення. Зазначений акт надається для перевірки Адресанту не пізніше 3 (трьох) робочих днів з дати отримання Адресатом письмового запиту Адресанта. 
3.13. Адресат може знімати з будь-яких матеріальних носіїв, на яких зберігається передана йому інформація з обмеженим доступом, тільки таку кількість копій, яка обумовлена необхідністю належного виконання своїх зобов’язань стосовно надання послуг і виключно для цілей, попередньо погоджених Сторонами. 
4. Порядок передачі, зберігання та використання інформації з обмеженим доступом
4.1. Інформація з обмеженим доступом, яка передається Адресантом Адресату, повинна мати гриф обмеження доступу. Інформація, що буде отримана в результаті опрацювання Адресатом конфіденційної інформації, отриманої від Адресанта, може мати гриф «Конфіденційно» або «Комерційна таємниця».
4.2. Сторони самостійно визначають перелік осіб, що мають доступ до інформації з обмеженим доступом.
4.3. Сторони письмово повідомляють одна одну про осіб, відповідальних за приймання та передачу інформації з обмеженим доступом.
4.4. Передача матеріальних носіїв з інформацією з обмеженим доступом здійснюється цінними (рекомендованими) поштовими відправленнями або кур’єрами Сторін. Передача матеріальних носіїв кур’єрами Сторін оформлюється актом прийому-передачі.
4.5. Передача інформації з обмеженим доступом в електронному вигляді (електронною поштою) здійснюється у зашифрованому вигляді з використанням засобів криптографічного захисту інформації та лише особами, що входять до переліку осіб, зазначених у пункті 4.2 цієї Угоди. У разі неможливості використання засобів криптографічного захисту інформації, слід архівувати вихідні файли до формату *.rar або *.zip з використанням стійкого відомого обом сторонам паролю.
4.6. Передача інформації з обмеженим доступом може здійснюватися в усній формі під час переговорів між Сторонами з обов’язковим оформленням протоколу цих переговорів з описанням переданої інформації та вказівкою вимог щодо захисту такої інформації. Зазначений протокол складається в двох примірниках по одному для кожної із Сторін та підписується представниками Сторін. 
4.7. Передача інформації з обмеженим доступом відкритими каналами телефонного, телеграфного та факсимільного зв’язку, а також з використанням мережі Інтернет без вжиття відповідних заходів захисту та перевірки/підтвердження автентичності Сторін, що задовольняють обидві Сторони, забороняється. 
4.8. Передача однією Стороною іншій Стороні інформації з обмеженим доступом не означає передачу будь-яких прав на цю інформацію. Інформація з обмеженим доступом є власністю Адресанта, який може в будь-який час вимагати повернення зазначеної інформації. При цьому Адресат протягом 15 (п’ятнадцяти) календарних днів з дати отримання відповідної письмової вимоги Адресанта повинен повернути оригінали носіїв з інформацією з обмеженим доступом та знищити всі її копії на будь-якому носії.
Сторони, також, визнають, що кожна Сторона декларує та зберігає за собою передбачені законодавством в частині авторського права відповідні майнові та немайнові права на інформацію з обмеженим доступом, що передається Адресату як неопубліковані роботи. 
Ця Угода чи будь-яка передача інформації за нею не надають Адресату будь-якого права або ліцензії на будь-яку торговельну марку, авторське право чи патент, які на цей час чи у майбутньому належать на правах власності або контролюються Адресантом. Кожна із Сторін визнає, що за цією Угодою їй надається лише обмежене право використання такої інформації з обмеженим доступом, і не заявляє жодних прав, вимог власності чи інтересів стосовно інформації з обмеженим доступом іншої Сторони.
4.9. Сторони можуть передавати інформацію з обмеженим доступом третім особам лише після отримання на це письмової згоди власника інформації. Письмова згода не вимагається, якщо розкриття інформації з обмеженим доступом відбувається згідно умов п. 5.2 Угоди. 
5. Особливі умови
5.1. Якщо створюються передумови для несанкціонованого розголошення (розкриття) інформації з обмеженим доступом або був встановлений такий факт, Сторона повинна письмово протягом 3 (трьох) календарних днів, як про це стало відомо, повідомити іншу Сторону.
5.2. Не вважається несанкціонованим розголошенням розкриття інформації з обмеженим доступом відповідно до вимог чинного законодавства або за пред’явленням законної вимоги компетентним органом будь-якої юрисдикції, наглядовим або іншим регулюючим органом, будь-яким державним чи іншим компетентним органом. Протягом 3 (трьох) календарних днів після отримання зазначеної вимоги Сторона повинна письмово повідомити про це іншу Сторону та додати копію такої вимоги, а також зробити посилання на законодавство, згідно з яким вона зобов’язана розкрити інформацію з обмеженим доступом.
5.3. Не вважається інформацією з обмеженим доступом інформація, яка:
а) вже є загальновідомою або стала загальновідомою, але не з вини Адресата;
b) перебувала в законному володінні у Адресата до моменту укладення цієї Угоди, і на яку не поширювалися будь-які обмеження на використання до її розкриття;
с) отримана Адресатом на законних підставах від третіх осіб, які не пов'язані з Адресантом зобов'язаннями щодо захисту зазначеної інформації з обмеженим доступом. 
6. Відповідальність Сторін
6.1. За розголошення інформації з обмеженим доступом Сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України.
6.2. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цією Угодою винна Сторона зобов’язана відшкодувати іншій Стороні спричинені таким невиконанням або неналежним виконанням збитки в повному обсязі. 
7. Порядок вирішення спорів
7.1. Спірні питання Сторонами вирішуються відповідно до чинного законодавства України. 
8.Обставини непереборної сили
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов’язань за цією Угодою, якщо таке невиконання є наслідком дії непереборної сили.
8.2. До обставин дії непереборної сили належать всі надзвичайні ситуації техногенного чи природного характеру, що виникли після підписання цієї Угоди, які Сторони не могли передбачити та на які не могли вплинути.
8.3. У разі виникнення обставин дії непереборної сили потерпіла Сторона повинна протягом 3 (трьох) календарних днів з дати їх виникнення письмово повідомити про це другу Сторону.
Належним доказом обставин дії непереборної сили є довідка компетентних та уповноважених установ держави, на території якої мали місце обставини дії непереборної сили. 
9. Інші умови
9.1. Всі зміни та доповнення до цієї Угоди вносяться в письмовій формі та підписуються уповноваженими представниками Сторін.
9.2. Жодна із Сторін не може передавати свої права та обов’язки за цією Угодою третім особам без письмової згоди на це іншої Сторони.
9.3. Якщо будь-яке положення цієї Угоди буде визнано недійсним або втратить свою силу, то це не вплине на дійсність інших положень Угоди.
9.4. Ліквідація або реорганізація однієї або обох Сторін Угоди не звільняє Сторони і фізичних осіб, що одержали доступ до інформації з обмеженим доступом в рамках Угоди, від відповідальності за Угодою. 
9.5. Сторони зобов’язуються письмово повідомляти одна одну про зміну свого місцезнаходження, інших реквізитів, номерів телефонів протягом 5 (п’яти) календарних днів з дати внесення відповідних змін.
9.6. Ця Угода набуває чинності з дати її підписання уповноваженими представниками Сторін і  до «___» ______ 20___ р., з урахуванням умов, викладених в п. 3.12 цієї Угоди. 
9.7. Ця Угода укладена у двох примірниках українською мовою по одному для кожної із Сторін, що мають однакову юридичну силу.
10. Реквізити та підписи Сторін
	АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО
«ЮНЕКС БАНК»
Юридична адреса: 04070, м. Київ, 
вул. Почайнинська, 38
МФО: 322539
Код ЄДРПОУ: 20023569
ІПН: 200235626658
Свідоцтво платника ПДВ № 1826564500891
Телефон/факс: 044-585-14-75
E-Mail: office@unexbank.ua
Web сайт: www.unexbank.ua
Голова Правління
________________________ П.І.Б.
«___» ____________ 20__ р.

	Компанія 
Юридична адреса: 
Р/р 
МФО 
Код ЄДРПОУ: 
ІПН: 
Свідоцтво платника ПДВ № 
Телефон/факс: 
E-Mail: 
Посада
________________________ П.І.Б.
«___» ____________ 20__ р.


